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Ipuna Kouopamiox

Hayionansnuii ynieepcumem «Jlvgiscoxa nonimexunixay (/Ivsis)

KOHIIENIT YAC/TIME B YKPATHCHKIN TA AHIJIIMCBKI MOBAX (HA
MATEPIAJII KOPITY CIB TEKCTIB)

VY yvomy oocridocenni gudineno ma sicmasneno nonamiini ma oopaswi oznaxu konyenmy YAC/TIME.
Bueueno ciosnurogi Oeqhiniyii ma npociiok08aHo emuMono2io Crig-iMeH KOHYenmy, d Ha Mamepiaii Kopnycie
mMeKCmie NPOAHANI306AHO IX KOHMEKCMHe 8xcueanH. Budineno osnaxu uacy, eioobpasxceni 6 060x mosax, a

MAKOIHC KOHYENMYanvHi Memaghopu.

Knaruoei cnosa: xonyenm, cro6o-im’s KOHyenmy, CIOGHUKO8A OeQDiHiyia, emuMonocia, KOophyc

mexcmie, KoHyenmyanvHa Memagpopa.

Notional and figurative components of the HAC/TIME concept are distinguished and compared. The
study of dictionary entries and etymology of words naming the concept is conducted. Contextual usage is
analyzed based on English and Ukrainian corpora. Attributes of time reflexed in both languages and

conceptual metaphors are distinguished.

Y Meax YKpaiHCBKOi JIHIBICTHUKH, Ha
HAIly AYMKY, KOLETITy 4acy MPHUALIEHO MaJo
yBarv, ToMy Ham OyJiO MIKaBO PO3IJISTHYTH
B11OOpa’KEHHS LIbOTO KOHLENTY B YKPaiHCHKIH
NOPIBHATH ~ HOro 3

MOBI, a TaKOXK

pernpe3eHTAlllErd B AHINHCHKIA 1 UM
3aKJIaCTU OCHOBY ISl [PYHTOBHOT'O BUBYEHHS
KOHIENTYy 4Yacy Ha  yKpPaiHChKUX  Ta
aHrmidcekux Matepianax. OCHOBHMI aKIEHT
npu ObOMY MH 3pOOMJIM Ha CIIOBaX-1MEHaX
KOHIIENTY.
Meta

MPOAHANI3yBaTU W TMOPIBHITH OCOOIUBOCTI

AOCJTITKEeHHS] —  BUSBUTH,
CIPUHHSTTS Yacy, BiHoOpakeH! B yKpaiHChKIH
Ta aHTJIHCHKIHA MOBax.

O0’exkTOM HAIIOTO JOCIHIKEHHS €
MOBHI OIWHHLI YKPAiHCBKOI Ta aHIJiHCHKOI
MOB, 1m0 BupaxatwoTb koHuent YAC/TIME, a
peautizarist
YAC/TIME B ykpaiHCBKIH Ta aHIIIHCHKIN

nmpeamMeTomM —_— KOHLECITY

MOBAX.
Ilin
YAC/TIME wmu 3actocyBaiu Taki METOIM:

Yac  JIOCIHIJKEHHS  KOHLETY
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OMHUCOBUN Ta 31CTaBHUH METOIH,

E€TUMOJIOTIYHUNM 1 KOHTEKCTHUM aHaji3H,

CyuigpbHa BHOIpKa, CTaTUCTHUYHUHA aHaJi3
OTPUMAaHUX PE3YJIbTaTIB.

Jns  mpoBemeHHs JOCHIJDKEHHS MU
CKOPUCTAJIUCS ~ KOPIyCaMHU  TEKCTIB. IS
anrmiicekoi Mo — British National Corpus
(Brigham Young University)[6], a mus
yKpaiHChKOI OyJI0 CTBOPEHO MOCIHi THULIbKHI
Kopnyc 3 Onu3bkO | MITH CIIOBOBJKMBaHb W
3acTocoBaHo nporpamy AntConc.

OCHOBOIO HAIIOTO AOCHIKEHHS Oyio
TBEPIUKEHHS MPO Te, IO CTPYKTypa KOHLIETITY
CKJIaaeThCsl 3 TOHATIHHOrO, obpasHoro i
[MousTivinui

LIHHICHOrO CKJIATHUKIB.

CKJIQIHUK  BepOasi3yeTbCs  depes

HOMIHAIIIO Ta MOHATIHHI o3Haku. OOpazHuit

npsiMy

CKJIaMHUK  BINOOpaXkaeTbCsi y MOBI B

metadopax. LliHHICHUI

HEPO3PUBHO

KOHLIENTYaJTbHIX
CKJIAJTHUK MOETHAHUA 13
MOHSITITHAM Ta OOpa3HUM KOMITOHEHTamu [3].

Ha ocHOBI c10BHUKOBHX AediHimiii ci1iB-

imeH koHuenty [1, 4, 5, 7, 8, 10] Mmu BumiiN
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neBHi KaTteropii 3HavyeHb. [nA yKpaiHCbKOro
yac: 1 yac — pinococbke NOHATTA; 2. yac —
LOCb, W0 MOXe O6YTU BMMIipsHe, TPUBanNicTb;
3.yac — iHTepBan, nepiog; 4.4ac —
MOX/UBICTb, CMAPUATIMBUIA  MOMEHT. [nd
aHrnincokoro time: 1 time — dinocodcbke
NOHATTA; 2. time — wWoch, WO MOXe 6yTu
BUMIpsAHe, TpuBanictb; 3.time — iHTepBan,
nepiog; 4. time — MOXNUBICTb, CNPUATAUBWIA
MOMEHT, 5. time — nogiga; 6. time — KinbKicTb
(BunagkiB); 7.time — pPOKOBWUIA, BaXKNUBWUIA
MOMEHT; 8. time — Temn, pUTM.

Mig vac eTuMmonoriyHoro aHanisy [2, 9]
MW BCTaHOBWW, WO Bepbanisayis KoHUenTy
YAC/TIME Bigbynacs B 060X MoBax Le Ha
MOYaTKOBUX eTanax X PopMyBaHHA. TakoxX B
060X MOBax MOYATKOBMMM 3HAYEHHAMU ANA
yac i time O6ynM KOHKPETHIiWIi MNOHATTA
“XBUAMHA”, “06MexXeHWn nepiog 4acy”,
abCTpaKTHOCTI BOHW Habynu 3rogom.

[nsa aHanisy MmeTahOpUYHOro BXMBAHHSA
6yno Bm6paHo no 200 BMNAAKIiB BXWMBAHHS
nekcem 4ac i time B ykpaiHCbKOMY Ta
aHrnincbLKoMy Kopnycax BignoBigHo.

YKpaiHCbKuniA Kopnyc YacToTHiCcTb

BUMIpPIOBaHW 28.4 %
BU3HAYEHWIA: 16.8 %:
Bi4NOBIAHWIA 4N YOrocb 42 %
MOMEHT

Y BiHOLLEHHI 10 14.7 %
TenepiHbLOro

6e3xKa/bHUI 9.5 %
B ICTOPUYHOMY acnekTi 95 %
MPUEMHWIA 6.3 %
HeBU3HAYEHNI 4.2 %
LiiHHWIA 4.2%

He3BMYanHWiA 32%

Mwu 3’acyBanu, WO i B YKpaiHCbKIl, i B
aHrNiNcbKin MoBax Yac MoXe 6yTn cy6’eKTOM

i 06’eKTOM gil.

Uac 9K 06’eKT B YKpaiHCbKin MOBI
(40 Bunagkie — 20 %) penpe3eHTOBAHO 3a
Jl0NoOMOroto Jiecnis rasTu, MaTw,
MapHyBaTW, Big4yBaTMH, TpaTuTH,
npoBoAUTMW, MpUCBAYYBATW, BigOUpaTKN. B
aHrnincebKin moBi (32 Bunagkn — 21 %): to

waste, to spend, to devote, to limit, to take, to
give, to have, to spare, to bide one} time.

AK cy6’ekT, B YKpaiHCbKili  MOBI
(34 Bunagkm — 17 %) uvac Mmoxe: 0OyTW,
nokasyeaTW, MUHaTW, i,
CMOBI/IbHIOBATUCA, HabnM>KaTucs. B

aHrniicbkin (11 Bunagkis — 7 %) time goes,
passes, comes, flies, changes.

Ha OCHOBI CMHTarmMaTM4yHMUX BifHOLWEHb
CNiB-iMeH KOHUENTY 3 MPUKMETHUKaMU MK
BUAINNAN TEMATUYHI TPYNy 03Ha4YeHb yacy. Y
Tabn. | rpynn posTalloBaHi 3a 4acTOTHICTIO.
BigMiHHUMKM €  “He3BMYHWIA  4yac” B
YKpaiHCbKOMY Kopnyci i “nopaxoBaHWUin yac
(KiNbKIiCTb)” B @HrNiACbKOMY.

Tabn. I. O3HayeHHs yacy

AHTNIACbKNIA Kopnyc YacToTHICTb

nopaxoBaHuii (AK KifbKiCTb) 24.3 %
BU3HAYEHWIA: 24.3 %:
BIANOBIAHWIA  ANA  4Orocb 5.6 %
MOMEHT

BVMIpIOBaHW 23.4 %
MPUEMHWIA 75 %
y BiJHOLLUEHHI Jo 6.5 %
TernepiLIHLOro

6e3xanbHUI 4.7 %
HeBU3HAYEHWI 3.7 %
B ICTOPUYHOMY acrekKTi 19%
LiiHHWIA 19%

Ha ocHOBi Hawoi BMOIpKM N BUKNafeHWX BULLe O3HaK Oyno BWUAINEHO KOHUeNnTyasbHi
meTadhopu, Wo hopmMyrTb 06pasHNin cknagHuk KoHuenty YHAC/TIME (Taé6n. II).
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Taén. 1I. Konyenmyansni memaghopu

YAC YAC/TIME TIME
ITYHKT, MOMEHT
KUBA ICTOTA
IHHICTb
]I_’IILI, PECYPC HPOBAJIIA
HIOCh ITPUEMHE
PIJIMHA TAT'AP
KOPCTOKICTbD, BE3XXAJIBHICTD
I'POIII
ICTOPILA KUIBKICTb
BMICTHILE
IYMA
OCHOBHUMH  pe3yNbTaTaMHd  HAIIOTO 4. CraBJeHHs IO 4acy, BUPaKeHe B HOTO
nocmikenHss  konnenty  YAC/TIME B O3HAYEHHSX, B 000X MOBax mofaiOHe.
YKpaiHChKIN Ta aHTTIHChKIH MOBaxX €: 5. BinpmicTs i3 BU1JICHUX
1.V «xonnenti YAC/TIME HasBHi KOHLIETITYalbHUX MeTadop BIIACTHBI
CHiJIbHI ~ KaTeropii  3Ha4YeHb,  ajie obom  moBam.  BiamiaaUMEH €
Mepeska 3HadeHb TIME e mupioro. ykpaincekka YAC — PIJUHA Ta
2. 1 B ykpaiHCBKiii, 1 B aHTJHCHKI MOBax aurmiticeki TIME — TIPOBAJIJIA 1
KOHIIENT Yacy Bike OyB peai3oBaHuil y TIME — KUIBKICTb.
MPOTOMOBAX, 10 MIATBEPIKYE OTxe, B aHMINUCHKIA Ta YKPalHCHKIH
BAKJIMBICTh LIbOTO KOHLENTY It 000X MOBaX KOHLENT 4Yacy BiHoOpakeHO MomiOHUM
HaIii. YUHOM.

3. B 000ox MOBax 4ac MOXe BUCTYIATH SIK

10.

00’ekT 1 AK cy0’ekT nii; yactime sK
00’€KT.
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